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BEFORE USING YOUR FRIDGE
General warnings

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance 
enclosure or in the built-in structure, clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means 
to accelerate the defrosting process, other than those recom-
mended by the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food 
storage compartments of the appliance, unless they are of the 
type recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
WARNING: In order to avoid any hazards resulting from the 

instability of the appliance, it must be fixed in accordance with 
the following instructions:

WARNING: When positioning the appliance, ensure the 
supply cord is not trapped or damaged.

WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or 
portable power supplies at the rear of the appliance.

If your appliance uses R600a as a refrigerant (this information 
will be provided on the label of the cooler) you should take care 
during transportation and installation to prevent the cooler 
elements from being damaged. R600a is an environmentally 
friendly and natural gas, but it is explosive. In the event of a leak 
due to damage of the cooler elements, move your fridge away 
from open flames or heat sources and ventilate the room where 
the appliance is located for a few minutes.

• While carrying and positioning the fridge, do not damage the 
cooler gas circuit.

• Do not store explosive substances such as aerosol cans with 
a flammable propellant in this appliance.

• This appliance is intended to be used in household and 
domestic applications such as:

PART - 1.
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 - staff kitchen areas in shops, offices and other working en-
vironments which can be equated with ordinary household

 - farm houses and by clients in hotels, motels and other resi-
dential type environments which can be equated with ordi-
nary household

 - bed and breakfast type environments which can be equat-
ed with ordinary household

 - catering and similar non-retail applications which can be 
equated with ordinary household.

• The appliance is supplied with a plug approved in the EU, 
which must not be used in a Danish installation, as the unit 
thereby is not earthed acc. Local regulations. Replacing the 
to Danish plug must be performed by a qualified electrician. 
Alternatively, use an adapter to transition between Schuko 
plug and Danish earth system.

• This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance shall not be made by children without 
supervision.

• Børn fra 3 til 8 år må lægge varer i og tage varer ud af 
køleapparater. Børn forventes ikke at udføre rengøring 
eller vedligeholdelse af apparatet. Meget små børn (0-3 
år) forventes ikke at bruge apparater. Mindre børn (3-8 
år) forventes ikke at kunne bruge apparater på sikker vis, 
medmindre det sker under supervision. Større børn (8-14 
år) og sårbare personer kan bruge apparater sikkert, når 
de superviseres og har fået den nødvendige vejledning i 
brugen af apparatet. Meget sårbare personer forventes ikke 
at bruge apparater på sikker vis, medmindre det sker under 
supervision.
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• If the supply cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, an authorised service agent or similar qualified 
persons, in order to avoid a hazard.

• This appliance is not intended for use at altitudes exceeding 
2000 m.

To avoid contamination of food, please respect the following 
instructions:

• Opening the door for long periods can cause a significant 
increase of the temperature in the compartments of the 
appliance.

• Clean regularly surfaces that can come in contact with food 
and accessible drainage systems

• Store raw meat and fish in suitable containers in the 
refrigerator, so that it is not in contact with or drip onto other 
food.

• Two-star frozen-food compartments are suitable for storing 
pre-frozen food, storing or making ice cream and making ice 
cubes.

• One-, two- and three-star compartments are not suitable for 
the freezing of fresh food.

• If the refrigerating appliance is left empty for long periods, 
switch off, defrost, clean, dry, and leave the door open to 
prevent mould developing within the appliance.
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Old and out-of-order fridges
• If your old fridge has a lock, break or remove the lock before discarding it, because 

children may get trapped inside it and may cause an accident.
• Old fridges and freezers contain isolation material and refrigerant with CFC. Therefore, 

take care not to harm environment when you are discarding your old fridges.
Please ask your municipal authority about the disposal of the WEEE for 
the reuse, recycle and recovery purposes.

Notes:
• Please read the instruction manual carefully before installing and using your appliance.  

We are not responsible for the damage occurred due to misuse.
• Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this manual 

in a safe place to resolve the problems that may occur in the future.         
• This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in domestic 

environments and for the specified purposes.  It is not suitable for commercial or 
common use. Such use will cause the guarantee of the appliance to be cancelled and 
our company will not be responsible for the losses to be occurred. 

• This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling / storing 
foods. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing substances 
except for food. Our company is not responsible for the losses to be occurred in the 
contrary case.

Safety warnings
• Do not use multiple receptacles or extension cord.
• Do not plug in damaged, torn or old plugs.
• Do not pull, bend or damage the cord.

• This appliance is designed for use by adults, do not allow children to 
play with the appliance or let them hang off the door.

• Do not plug-in or out the plug from the receptacle with wet hands to 
prevent electrocution!

• Do not place explosive or flammable material in your fridge for your 
safety. Place drinks with higher alcohol amount vertically and by 
closing their necks tightly in the fridge.

• Do not cover the body or top of fridge with lace. This affects the 
performance of your fridge.

• Fix the accessories in the fridge during transportation to prevent damage 
to accessories.
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Installing and Operating your Fridge    
Before starting to use your fridge, you should pay attention to the following points:

• Operating voltage for your fridge is 220-240 V at 50Hz.
• We do not take the responsibility of the damages that occur due to ungrounded usage.
• Place your fridge in a place that it would not be exposed to direct sunlight.
• Your appliance should be at least 50 cm away from stoves, ovens and heater cores, and 

should be at least 5 cm away from electrical ovens.
• It should never be used outdoors or left under the rain.
• When your fridge is placed next to a deep freezer, there should be at least 2 cm between 

them to prevent humidity on the outer surface.
• Do not place anything on your fridge, and install your fridge in a suitable 

place so that at least 15 cm is available on the upper side.
• If you will place your fridge next to your kitchen cabinets, leave a space 

of 2 cm between them.
• Fit the plastic wall spacers to the condenser at the back of the refrigerator 

in order to prevent leaning to the wall for good performance.
• Install the distance adjustment plastic (the part with black vanes at the 

rear) by turning it 90° to prevent the condenser from touching the wall.  
• Refrigerator should be placed against a wall with a free distance not 

exceeding 75 mm.
• The adjustable front legs should stabilized in an appropriate height to 

allow your fridge operate in a stable and proper way. You can adjust the 
legs by turning them clockwise (or in the opposite direction). This should be done before 
placing food in the fridge.  

• Before using your fridge, wipe all parts with warm water added with a tea spoonful 
of sodium bicarbonate, and then rinse with clean water and dry. Place all parts after 
cleaning.

Before Using your Fridge
• When it is operated for the first time or after transportation, keep 

your fridge in the upright position for 3 hours and plug it on to allow 
efficient operation.  Otherwise, you may damage the compressor.

• Your fridge may have a smell when it is operated for the first time; the smell will fade 
away when your fridge starts to cool.

• When the door of the cooler is closed, a 
vacuum seal will form. Wait for about 1 minute 
before reopening it.

• This application is optional for easy opening 
of the door. With this application, a little 
condensation may occur around this area and 
you may remove it.
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Thermostat Setting
The fridge thermostat automatically regulates the temperature of the compartment. Fridge 
temperatures can be obtained by rotating the knob to higher numbers, 1 to 5.

Thermostat knob
Lamp cover

Thermostat Settings
• Set the knob to a low/medium position, up to 3, for short-term storage of food in the 

appliance. 
• Set the knob to a medium position, 3 or 4, for long-term storage of food in the appliance.
• For long-term storage of food in the refrigerator, you can set knop maximum position 

(4 - 5).

PART - 2. USING THE APPLIANCE
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Warnings About Temperature Settings
• Do not switch to another adjustment before completing a setting.
• The temperature setting should be done by taking into consideration how often the fridge 

door is opened and closed, how much food is stored in it and the ambient temperature 
in which the fridge is located.

• Depending on the ambient temperature, your fridge must operate nonstop up to 24 
hours in order to cool down completely after it is plugged in for the first time. During this 
period, do not open the doors of your fridge frequently and do not overfill.

• To prevent any damage on the compressor of your fridge when you want to restart 
your fridge after unplugging it or after a power failure is restored, there is a function 
which makes your fridge operate after a 5-minute delay. Your fridge will start operating 
normally after 5 minutes.

• Fridge has been designed to operate in the ambient temperature ranges specified in 
the standards according to the class of climate mentioned in the information label. The 
operation of the fridge in environments with temperature values not complying with the 
ones specified is not recommended for cooling efficiency.

• Your appliance is designed to operate at ambient temperatures between 10°C - 43°C.
Climate class and meaning:
T (tropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16 °C to 43 °C.
ST (subtropical): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16 °C to 38 °C.
N (temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient temperatures 
ranging from 16 °C to 32 °C.
SN (extended temperate): This refrigerating appliance is intended to be used at ambient 
temperatures ranging from 10 °C to 32 °C.
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If turbo fan is available on your product ;
Do not block air inlet and outlet openings when storing 
food, otherwise air circulation that provided by turbo fan 
will be impaired.

Chiller shelf (In some models)

Keeping food in the Chiller compartment instead of the freezer 
or refrigerator compartment allows food retain freshness and 
flavour longer, while preserving its fresh appearance. When 
chiller tray becomes dirty, remove it and wash it with water.
(Water freezes at 0°C, but foods containing salt or sugar freeze 
at temperature lower than that)
Normally people use the chiller compartment for raw fish, lightly 
pickled, rice, etc...

 ! Do not put foods you want to freeze or ice trays in order to make ice.

Removing the Chiller shelf
• Pull the chiller shelf out toward you by sliding on rails.
• Pull the chiller shelf up from rail to remove.

Accessories

Fresh dial   (In some models)

When the humidity controler in the closed position, it 
allows fresh fruit and vegetables to be stored longer.
In case of the crisper is totally full, the fresh dial is located 
in front of crisper, should be opened. By means of this 
the air in the crisper and humidity rate will be controlled 
and endurance life will be increased.
If you see any condensation on glass shelf, humidity 
control should be taken into the open positions.

Visual and text descriptions on the accessories section may vary according 
to the model of your appliance.
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ARRANGING FOOD IN THE APPLIANCE

• To reduce humidity and consequent increase of frost never place liquids in unsealed 
containers in the refrigerator. Frost tends to concentrate in the coldest parts of the 
evaporator and in time will require more frequent defrosting.

• Never place warm food in the refrigerator. Warm food should be allowed to cool at 
room temperature and should be arranged to ensure adequate air circulation in the 
refrigerator compartment.

• Nothing should touch on the back wall as it will cause frost and the packages can stick 
on the back wall. Do not open the refrigerator door too frequently.

• Arrange the meat and cleaned fish(wrapped in packages or sheets of plastic) which you 
will use in 1-2 days,in the bottom section of the refrigerator compartment(that is above 
the crisper) as this is the coldest section and will ensure the best storing conditions.

• You can put the fruits and vegetables into crisper without packing.
• For normal working conditions, it will be sufficient to adjust the temperature setting of 

your refrigerator to +4 °C.
• The temperature of the fridge compartment should be in the range of 0-8 °C, fresh foods 

below 0 °C are iced and rotted, bacterial load increases above 8 °C, and spoils.
• Do not put hot food in the refrigerator immediately, wait for the temperature to pass 

outside. Hot foods increase the degree of your refrigerator and cause food poisoning 
and unnecessary spoiling of the food.

• Meat, fish, etc. should be store in the chiller compartment of the food, and the vegetable 
compartment is preferred for vegetables. (if available)

• To prevent cross contamination, meat products and fruit vegetables are not stored 
together.

• Foods should be placed in the refrigerator in closed containers or covered to prevent 
moisture and odors.

NOTE: Potatoes, onions and garlic should not be stored in the refrigerator.

Food Maximum Storing time Where to place in the
fridge department

Vegetables and fruits 1 week Vegetable bin 

Meat and fish 2 - 3 Days
Wrapped in plastic foil or bags or in 

a meat container 
(on the glass shelf)

Fresh cheese 3 - 4 Days In special door shelf
Butter and margarine 1 week In special door shelf

Bottled products
milk and yoghurt

Until the expiry date 
recommended by the 

producer
In special door shelf

Eggs 1 month In the egg shelf
Cooked food  All shelves

PART - 3.
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CLEANING AND MAINTENANCE
• Disconnect unit from the power supply before cleaning.

• Do not clean the appliance by pouring water.

• The refrigerator should be cleaned periodically using a solution of 
bicarbonate of soda and lukewarm water

• Clean the accessories separately with soap and 
water. Do not clean them in the washing machine.

• Do not use abrasive products, detergents or soaps. After washing, 
rinse with clean water and dry carefully. When the cleaning 
operations have been completed reconnect the plug of the unit 
with dry hands.

• You should clean the condenser (back of the appliance) 
with broom ones a year in order to provide energy saving 
and increase the productivity. 

THE POWER SUPPLY MUST BE DISCONNECTED.

PART - 4.
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Replacing LED Lighting
If your fridge has LED lighting contact the help desk as this should be changed by authorized 
personnel only.

• Defrosting occurs automatically in the 
refrigerator compartment during operation. 
The water is collected by the evaporation 
tray and evaporates automatically.

• The evaporation tray and the water drain 
hole should be cleaned periodically with 
the defrost drain plug to prevent the 
water from collecting at the bottom of the 
refrigerator instead of flowing out.

• You can also clean the drain hole by 
pouring half a glass of water down it.

SHIPMENT AND REPOSITIONING
• Original package and foam may be kept for re-transportation (optionally).
• You should fasten your fridge with thick package, bands or strong cords and follow the 

instructions for transportation on the package for re-transportation.
• Remove movable parts (shelves, accessories, 

vegetable bins etc.) or fix them into the fridge 
against shocks using bands during re-positioning 
and transportation.

 ! Carry your fridge in the upright position.

Repositioning the door
• It is not possible to change the opening direction of your fridge door, if the door handles 

on your fridge are installed from the front surface of the door. 
• It is possible to change the opening direction of the door on models without any handles.
• If the door opening direction of your fridge may be changed, you should contact the 

nearest Authorized Service to have the opening direction changed.

PART - 5.
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Your fridge is not operating
Check if:

• There is power
• The plug is correctly connected to the socket
• The plug or mains fuse has blown
• The socket is faulty. Examine this by plugging your fridge into a working socket.

The appliance performs poorly
Check if:

• The appliance is overloaded
• The doors are closed properly
• There is any dust on the condenser
• There is enough space near the rear and side walls.

Your fridge is operating noisily
Motor noise: Indicates the compressor is operating normally. The compressor may 
cause more noise for a short time when it is first activated.
Bubbling noise and splash: Due to the flow of the refrigerant in the tubes of the system.
Air blowing noise: Indicates normal operation of the system due to the circulation of air.

There is a build-up of humidity inside the cooler
Check if:

• All food is packed properly. Containers must be dry before being placed in the fridge.
• The fridge door is opened frequently. Humidity of the room enters the fridge when 

the doors are opened. Humidity increases faster when the doors are opened more 
frequently, especially if the humidity of the room is high.

The door is not opening and closing properly
Check if:

• There is food or packaging preventing the door from closing
• The door compartments, shelves and drawers are placed properly
• The door joints are broken or torn
• Your fridge is level.

Recommendations
• If the appliance is switched off or unplugged, wait at least 5 minutes before plugging the 

appliance in or restarting it in order to prevent damage to the compressor.
• If you will not use your fridge for a long time (e.g. in summer holidays) unplug it. Clean 

your fridge according to chapter cleaning and leave the door open to prevent humidity 
and smell.

• If a problem persists after you have followed all the above instructions, please consult 
the nearest authorised service centre.

• The appliance you have purchased is designed for domestic use only. It is not suitable 
for commercial or common use. If the consumer uses the appliance in a way that does 
not comply with this, we emphasise that the manufacturer and the dealer will not be 
responsible for any repair and failure within the guarantee period.

PART - 6.  BEFORE CALLING AFTER-SALES SERVICE
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Tips for saving energy
1. Install the appliance in a cool, well ventilated room , but not in direct sunlight and not near 

heat source (radiator, cooker.. etc). Otherwise use an insulating plate. 
2. Allow ward food and drinks to cool down outside the appliance. 
3. When placing, drinks and slops they must be covered. Otherwise humidity increases at 

the appliance. Therefore the working time gets longer. Also covering drinks and slops 
helps to save smell and taste.

4. When placing food and drinks, open the appliance door as briefly as possible. 
5. Keep close the covers of any different temperature compartment in the appliance (crisper, 

chiller ...etc ). 
6. Door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.
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THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE 
COMPARTMENTS

This presentation is only for information about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

1) Turbo fan *
2) Wine rack / bottle shelf *
3) Refrigerator shelves
4) Top crisper / Chiller shelves *
5) Bottom crisper cover
6) Bottom crisper

7) Levelling feet
8) Bottle shelf
9) Door shelves
10) Egg holder

* In some models

10

General notes:
Fresh Food Compartment (Fridge): Most efficient use of energy is ensured in the 
configuration with the drawers in the bottom part of the appliance, and shelves evenly 
distributed, position of door bins does not affect energy consumption.

This appliance is not intended to be used as a built-in appliance.

PART - 7.
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Dimensions
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Space required in use 2

H2 mm 2010

W2 mm 695

D2 mm 744,1

Overall space required in use 3

W3 mm 981,6

D3 mm 1243,5

Overall dimensions 1

H1 mm 1860

W1 mm 595

D1 mm 650
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 TECHNICAL DATAPART - 8.
The technical information is situated in the rating plate on the internal side of the appliance 
and on the energy label. 
The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the 
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database. 
Keep the energy label for reference together with the user manual and all other documents 
provided with this appliance. 
It is also possible to find the same information in EPREL using the link https://eprel.ec.europa.
eu and the model name and product number that you find on the rating plate of the appliance. 
See the link www.theenergylabel.eu for detailed information about the energy label.

 INFORMATION FOR TEST INSTITUTESPART - 9.
Appliance for any EcoDesign verification shall be compliant with EN 62552. 
Ventilation requirements, recess dimensions and minimum rear clearances shall be as 
stated in this User Manual at part 7. Please contact the manufacturer for any other further 
information, including loading plans.

 CUSTOMER CARE AND SERVICEPART - 10.
Always use original spare parts. 
When contacting our Authorised Service Centre, ensure that you have the following data 
available: Model, Serial Number and Service Index. 
The information can be found on the rating plate. Subject to change without notice.
The original spare parts for some specific components are available for a minimum of 7 or 
10 years, based on the type of component, from the placing on the market of the last unit of 
the model.

Visit our website to:
 WWW.KONCAR-KA.HR
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Upozorenje: Opasnost od požara / zapaljivi materijali
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Općenita upozorenja
UPOZORENJE: Držite ventilacijske otvore, na kućištu ili na 
ugradbenoj strukturi uređaja, bez prepreka.
UPOZORENJE: Ne koristite mehaničke uređaje ili druga 
sredstva za ubrzavanje postupka odmrzavanja, osim onih 

koje je preporučio proizvođač.
UPOZORENJE: Ne koristite električne uređaje unutar 
odjeljka za čuvanje hrane,

osim ako nisu onog tipa koje je preporučio proizvođač.
UPOZORENJE: Nemojte oštetiti sklop rashladnog 

sredstva.
UPOZORENJE: Radi izbjegavanja opasne situacije uslijed 

nestabilnosti uređaja, treba ga učvrstiti prema uputama.
UPOZORENJE: Kada postavljate ureaj, osigurajte da kabel 
napajanja nije negdje zapeo i da nije ošteen.
UPOZORENJE: Nemojte postavljati višestruke prijenosne 
utinice ili prijenosne izvore napajanja na stražnji dio ureaja.

• • Ako vaš hladnjak koristi R600a kao rashladno sredstvo 
– ovo možete saznati s naljepnice na hladnjaku- trebate 
biti pažljivi tijekom dostave i montaže kako biste spriječili 
oštećenja na ostalim dijelovi hladnjaka.  Iako je R600a 
prirodni plin, ekološki prihvatljiv, jako je zapaljiv,  Ukoliko 
dođe do ispuštanja plina zbog oštećenja dijelova  
hladnjaka, uklonite hladnjak izvan dosega otvorenog 
plamena ili izvora paljenja te na nekoliko minuta prozračite 
prostor u kojem je uređaj smješten.

• • Prilikom prenošenja i postavljanja hladnjaka, nemojte 
oštetiti sklop rashladnog plina.

• • U uređaju nemojte čuvati eksplozivne tvari poput posuda 
s aerosolom sa zapaljivim materijalima.

• • Ovaj uređaj namijenjen je uporabi u kućanstvu te za 

PRIJE UPORABE HLADNJAKA DIO- 1.
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sličnu namjenu u;
• - za kuhinje osoblja u trgovinama, uredima i drugom 

radnim prostorima
• - na farmama, te za uporabu gostiju u hotelima, motelima i 

drugim vrstama smještaja
• - u pansionima;
• - za potrebe catering usluga i sličnih neprodajnih svrha
• • U svrhu sprječavanja opasnosti, ako utičnica ne odgovara 

utikaču hladnjaka mora je zamijeniti proizvođač, njegov 
zastupnik ili druga ovlaštena osoba.

• • Ovaj uređaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba 
(uključujući djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili 
mentalnim sposobnostima, ili s nedostatnim iskustvom i 
znanjem, osim ako su pod nadzorom osobe odgovorne za 
njihovu sigurnost ili ako im ona daje potrebne upute za rad 
s uređajem. Djeca moraju biti pod nadzorom te treba voditi 
računa da se ne igraju s uređajem.

• • Posebni uzemljeni utikač spojen je na kabel napajanja 
hladnjaka. Ovaj utikač se treba koristiti s posebno 
uzemljenom utičnicom od 16 ampera. Ukoliko nemate 
odgovarajuću utičnicu, molimo obratite se ovlaštenom 
električaru.

• • Ovim uređajem mogu rukovati djeca starija od 8 godina 
kao i osobe smanjenih fizičkih, osjetilnih ili mentalnih 
sposobnosti, kao i osobe s nedovoljnim iskustvom i 
znanjem ukoliko su  pod nadzorom ili su dobili upute za 
rad s uređajem na siguran način te razumiju opasnost kojoj 
su izloženi. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Djeca bez 
nadzora ne smiju čistiti ili vršiti korisničko održavanje bez 
nadzora.

• Djeci u dobi od 3 do 8 godina dopušteno je puniti i prazniti 
rashladne uređaje. Od djece se ne očekuje da obavljaju 
čišćenje ili održavanje uređaja, od vrlo male djece (0-3 
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godine) se ne očekuje uporaba aparata, od male djece 
(3-8 godina) se ne očekuje da koriste uređaje na siguran 
način, osim ako su pod stalnim nadzorom, starija djeca 
(8-14 godina starosti) i ranjive osobe mogu koristiti uređaje 
sigurno nakon što su dobili odgovarajući nadzor ili upute o 
korištenju aparata. Ne očekuje se da će vrlo ranjive osobe 
koristiti uređaje na siguran način ako se ne provodi stalni 
nadzor.

• • U svrhu sprječavanja opasnosti, oštećeni mrežni kabel 
mora zamijeniti proizvođač, njegov zastupnik ili druga 
ovlaštena osoba.

• • Ovaj uređaj nije namijenjen za uporabu na nadmorskim 
visinama iznad 2000 m.

Kako biste izbjegli kontaminaciju hrane, molimo vas da se 
pridržavate sljedećih uputa:

• Otvaranje vrata na duže vrijeme može uzrokovati značajno 
povećanje temperature u odjeljcima uređaja.

• Redovito čistite površine koje mogu doći u dodir s hranom i 
pristupačnim sustavima odvodnje.

• Sirovo meso i ribu čuvajte u prikladnim posudama u 
hladnjaku, tako da ne bude u dodiru s drugim hranom ili ne 
kapaju na drugu hranu.

• Odjeljci s zamrznutom hranom s dvije zvjezdice prikladni 
su za čuvanje prethodno zamrznute hrane, čuvanje ili 
pripremu sladoleda i pripremu kockica leda.

• Odjeljci s jednom, dvije ili tri zvjezdice nisu prikladni za 
zamrzavanje svježe hrane.

• Ako je uređaj za hlađenje ostavljen prazan dulje vrijeme, 
isključite ga, odmrznite, očistite, osušite i ostavite otvorena 
vrata kako biste spriječili razvoj plijesni unutar uređaja.
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Stari i istrošeni hladnjaci
• • Ukoliko se ova jedinica zamjenjuje nekim starim hladnjakom sa bravom; 

uklonite bravu iz sigurnosnih razloga, da bi zaštitili djecu dok se igraju od vlastitog 
zaključavanja.

• • Stariji hladnjaci sadrže već ishlapljeli plin i moraju se pravilno odložiti. Dobro 
provjerite da li ima eventualno napuknutih dijelova na jedinici i ukoliko imate bilo 
kakvih pitanja, kontaktirajte Vašeg lokalnog dobavljača. Također provjerite da li je 

jedinica eventualno oštećena prije nego je upakirana od strane ovlaštenog 
servisa.
• 

Prijateljski odnos prema okolišu:
Stari i istrošeni uređaj se ne smije bacati sa ostalim kućnim otpadom. 
Ova oprema trebala bi se odbaciti u za to posebno namjenjena i 
pripremljena reciklažna dvorišta ilimjesta za sakupljanje opasnog otpada.

Važnanapomena
Molimo pročitati ovo uputstvo prije instaliranja i uključivanja hladnjaka. Proizvođač opreme 
nije odgovoran za nepravilno rukovanje uređajem.

Sigurnosneupute
• • Ne koristite stare i istrošene kablove za napajanje.
• • Ne uvijajte i ne svijajte kablove.
• • Ne dozvolite djeci da se igraju hladnjakom. Djeca ne bi smjela 

NIKAD sjediti na nosačima/držačima ili se vješati o vrata 
hladnjaka.

• 
• • Ne uključujte napajanje sa vlažnim rukama.
• • Ne stavljajte staklene boce ili nekakve druge spremnike čvrste 

stijenke napunjene tekućinom u odjeljak duboko zamrzavanje, 
jermože doći do rasprskavanja.

• • Boce, koje sadrže visoki postotak alkohola, moraju biti 
smještene vertikalno u hladnjaku.

• • Ne dotičite sustav za hlanenje, pogotovo vlažnim rukama, jer 
semožete ozlijediti.

• • Ne jedite led koji ste uklonili iz zamrzivača.
• • Nemojte upotrebljavati utini prilagodnik
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Instalacija i uključivanje urenaja
• • Uređaj se spaja na 220-240V ili 200-230V i 50 Hz. Molimo provjerite oznaku na 

uređaju kako bi ste bili sigurni da raspon napona odgovara vašem naponu.
• • Možete zatražiti pomoć od ovlaštenog servisera da vam instalira i uključi uređaj.
• • Prije priključenja električnog kabela u naponsku mrežu, treba provjeriti da li napon 

koji je propisan za taj uređaj odgovara naponu u vašoj električnoj mreži.
• • Umetnite utikač u utičnicu sa dostatnim uzemljenjem. Ako utičnica nema uzemljenje 

ili ako utikač ne odgovara, savjetujemo vam da se obratite ovlaštenom električaru za 
pomoć.

• • Utičnica bi trebala biti dostupna nakon što se uređaj postavi.
• • Proizvođač nije odgovoran za nastalu štetu prilikom ukapčanja 

u električnu mrežu, ako je šteta nastala zbog nepridržavanja 
uputa.

• • Ne izlagati uređaj direktnim sunčevim zrakama.
• • Ne koristiti na otvorenom i ne izlažite ga kiši.
• • Smjestiti hladnjak daleko od izvora topline i u prozračnu 

prostoriju. Hladnjak bi trebao biti najmanje 50 cm udaljen od 
radijatora, ili peći na plin ili ugljen, i 5 cm udaljen od štednjaka. 

• • Iznad vrha aparata treba biti najmanje 15 cm praznog 
prostora.

• • Ne odlagati stvari na hladnjak (pogotovo ne teške stvari).
• • Ako je uređaj smješten pored nekog drugog hladnjaka ili 

zamrzivača, razmak između njih treba biti minimalno 2 cm da bi 
se izbjegla kondenzacija.

• • Ne odlagati vruću ili uzavrelu hranu na najgornju policu jer bi mogla oštetiti hladnjak. 
Prilagodite plastične nožice, koje se nalaze na kondenzatoru na poleđini hladnjaka, 
na zid da bi se izbjeglo naslanjanje kondenzatora na zid i poboljšala iskoristivost.

• • Uređaj treba stajati čvrsto na podlozi i biti ravan sa podom. Upotrijebite nivelirajuće  
prednje nožice kako bi ste kompenzirali neravnine na podu.

• • Vanjski dio uređaja kao i unutrašnji dijelovi čiste se mješavinom vode i tekućeg 
sapuna; unutrašnjost uređaja čisti se sa sodom bikarbonom koja je razrijeđena u 
mlakoj vodi.

Prije uključivanja
• • Pričekajte 3 sata prije uključivanja hladnjaka kako bi se 

osiguralo ispravno funkcioniranje.
• • Prilikom uključivanja uređaja možete osjetiti neugodan miris. 

Nestati će nakon što uređaj počne hladiti.

• • Kad su vrata hladnjaka zatvorena, stvorit ce 
se vakuum. Za ponovno otvaranje pricekajte 
oko 1 minute.

• •  Ova primjena je opcija jednostavnog 
otvaranja vrata. Kod ove primjene, moze doci 
do lagane kondenzacije oko ovog podrucja 
koju mozete ukloniti.
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Podešavanje termostata
Termostat automatski ugada temperaturu u 
hladnjaku. Postavljanjem gumba termostata 
od polozaja 1 do polozaja 5, u hladnjaku se 
snizuje temperatura hladenja.
Vazna napomena: Ne pokušavajte okrenuti 
rucicu dalje od polozaja 1, jer ce zaustaviti 
rad uredaja.

Vazno; temperatura okoline, temperatura 
hrane koja se odlaze u hladnjak i ucestalost 
otvaranja vrata hladnjaka, bitno utjece na 
temperaturu u hladnjaku. Ako je potrebno, 
promijenite polozaj gumba termostata.

Upozorenja vezana uz postavke temperature
• • Nema zamrzivaa, a hladnjak može postii temperaturu 5 °C.
• • Ne preporuuje se da hladnjakom rukujete u okolinama hladnijima od 10°C.
• • Okolna temperatura, temperatura svježe spremljene hrane i uestalost otvaranja 

vrata utjeu na temperaturu u odjeljku hladnjaka. Ako je potrebno, promijenite 
postavku temperature.

• • Postavka temperature mora biti postavljena s obzirom na uestalost otvaranja i 
zatvaranja vrata hladnjaka, koliinu hrane spremljene u hladnjak i okolinu u kojoj je 
postavljena naprava.

• •  Preporuujemo da se hladnjak kod prve upotrebe ostavi da radi neprekinuto 24 
sata kako bi se osiguralo da se do kraja ohladi. Ne otvarajte vrata hladnjaka, niti ne 
stavljajte hranu unutra u tom razdoblju. 

• • Vaš hladnjak ima ugraenu funkciju odgode od 5 minuta, dizajnirani kako bi se 
sprijeilo ošteenje kompresora. Kada je hladnjak spojen na napajanje, on e poeti raditi 
normalno nakon 5 minuta.

• •  Vaš hladnjak je dizajniran kako bi radio u intervalima okolne temperature 
navedenima u standardima, u skladu s klimatskim razredom navedenim na naljepnici 
s informacijama. Ne preporuuje se da hladnjak radi u okolini ija temperatura je izvan 
navedenih intervala u vezi uinkovitosti hlaenja.

Klimatski razred i značenje:
T (tropska): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za uporabu na sobnoj temperaturi u 
rasponu od 16 °C do 43° C.
ST (suptropska): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za uporabu na sobnoj temperaturi u 
rasponu od 16 °C do 38° C.
N (umjerena): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za uporabu na sobnoj temperaturi u 
rasponu od 16 °C do 32° C.
SN (proširena umjerena): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za uporabu na 
sobnoj temperaturi u rasponu od 10 °C do 32° C.

Brojcanik termostata
Lamp cover

RAZLIČITE FUNKCIJE I MOGUĆNOSTI DIO- 2.



HR - 43 -

Polica hladnjaka za meso i ribu

Držanje hrane u odjeljku hladnjaka za meso i ribu umjesto u 
zamrzivaču ili hladnjaku omogućuje hrani da dulje zadrži svoju 
svježinu i okus te da zadrži svoj svjež izgled. Ako se pladanj 
hladnjaka za meso i ribu uprlja, izvadite ga i operite vodom.
(Voda se zamrzava na 0 °C, no hrana koja sadrži sol ili šećer se 
zamrzava na nižim temperaturama)
Ljudi obično koriste odjeljak hladnjaka za meso i ribu za svježu 
ribu, rižu, itd.
Ne stavljajte hranu koju želite zamrznuti ili pladanj s ledom 

kako biste napravili led.

Odjeljak hladnjaka
• U normalnim radnim uvjetima dovoljno je podesiti vrijednost temperature za hladnjak 

na 4°C.
• Kako biste smanjili razinu vlage te spriječili stvaranje inja, tekućinu nikad ne stavljajte 

u hladnjak bez poklopca na spremniku. Inje se pretežno stvara na najhladnijim 
dijelovima isparivača. S vremenom će biti potrebno često obavljati odmrzavanje. 

• U odjeljak hladnjaka nikada ne stavljajte toplu hranu. Topla hrana se najprije mora 
ohladiti na sobnu temperaturu, a tek onda staviti u hladnjak na prikladno mjesto kako 
bi se osigurao odgovarajući protok zraka.

• Ni hrana ni spremnici ne smiju dodirivati stražnju stjenku hladnjaka jer bi se na tom 
mjestu moglo početi stvarati inje, što će dovesti do toga da se hrana i spremnici 
zalijepe na stražnju stjenku. Nemojte prečesto otvarati vrata hladnjaka.

• Meso i očišćenu ribu (zapakirano ili umotano u plastiku ili papir) koje ćete iskoristiti 
za jelo u razdoblju od 1-2 dana stavite u donji dio odjeljka za hladnjak (iznad odjeljka 
za voće i povrće) jer je taj dio hladnjaka najhladniji i osigurava najbolje uvjete za 
hlađenje hrane.

• Voće i povrće možete staviti u odjeljak za voće i povrće bez ambalaže.

POSTAVLJANJE HRANE U UREĐAJ DIO- 3.

Regulator vlage

Regulator vlage u zatvorenom položaju omogućuje duže 
skladištenje svježeg voća i povrća.
Ako je odjeljak za voće i povrće sasvim pun, regulator 
vlage koji se nalazi na prednjem dijelu odjeljka za voće 
i povrće mora biti u otvorenom položaju. Na taj način 
kontrolira se ulaz zraka i razina vlage u odjeljku za voće 
i povrće i omogućuje se duže skladištenje voća i povrća.
Ako na staklenoj polici vidite znakove kondenzacije, do 
kraja otvorite regulator vlage.
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• Za normalne radne uvjete dovoljno je prilagoditi temperaturu vašeg hladnjaka na +4 
°C.

• Temperatura hladnjaka mora biti u rasponu od 0-8 °C, svježa hrana ispod 0 °C ledi se 
i truli, koncentracija bakterija raste iznad 8 °C i kvari se hrana.

• Ne stavljajte vruću hranu u hladnjak odmah, pričekajte da se ohladi van hladnjaka. 
Vruća hrana povećava temperaturu vašeg hladnjaka i uzrokuje trovanje hranom i 
nepotrebno kvarenje hrane.

• Meso, riba i slično treba se čuvati u odjeljku za hlađenje hrane, a pregrada za povrće 
preferira se za povrće. (ako je dostupna)

• Kako bi se spriječila unakrsna kontaminacija, mesni proizvodi i voće i povrće ne 
pohranjuju se zajedno.

• Hranu treba staviti u hladnjak u zatvorene posude ili pokriti kako bi se spriječili vlaga i 
neugodni mirisi.

• 

Hrana Vrijeme čuvanja Gdje staviti u hladnjaku
Povrće i voće 1 tjedan U ladici (bez zamotavanja)

Meso i riba 2 do 3 dana
Prekriveno plastičnom folijom, u 

vrećici ili kutiji za meso (na staklenoj 
polici)

Svježi sir 3 do 4 dana U posebnoj ladici u vratima
Maslac i margarin 1 tjedan U posebnoj ladici u vratima

Proizvodi u bocama, 
mlijeko i jogurt

Do isteka roka 
kojeg preporučuje 

proizvođač
U posebnoj ladici u vratima

Jaja 1 mjesec U polici za jaja
Kuhana hrana  Sve police
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• Prije početka čišćenja, isključite štednjak iz mrežnog napajanja.
• 
• Ne čistite uređaj ulijevanjem vode.
• 
• 
• Odjeljke hladnjaka i zamrzivača treba povremeno očistiti otopinom sode 

bikarbone i mlake vode.
• 
• 
• Pribor čistite odvojeno sapunom i vodom. Ne perite ih u perilici suđa.
• 

• 
• 
• Ne koristite abrazivne proizvode, deterdžente i sapune. 
Nakon pranja, isperite čitom vodom i pažljivo ih osušite. Kad 
je postupak čišćenja završen ponovno uključite uređaj suhim 
rukama.

• 
• 
• 
• Kondenzator treba očistiti metlom (na stražnjoj strani uređaja) jednom 

godišnje radi uštede energije i povećanja produktivnosti.
• 
• MREŽNO NAPAJANJE TREBA BITI ISKLJUČENO.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE DIO- 4.
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Zamjena LED svjetla
Ako vaš hladnjak ima LED svjetlo, obratite se odjelu korisničke podrške jer zamjenu LED 
svjetla smije izvršiti samo ovlašteno osoblje.

Odleđivanje 
Hladnjak sa zamrzivačem

• 
• • Odleđivanje započinje automatski 

isključivanjem hladnjaka; voda 
nastala odleđivanjem skuplja se u za 
to predviđenu posudu i automatski 
isparava.

• • Odvod i posuda za odleđenu vodu 
trebaju se periodički čistiti, da se odvod 
ne bi začepio i da se voda umjesto da 
ističe van ne skuplja na dnu hladnjaka. 

• • Također je preporučljivo uliti ½ čađe 
vode u odvod da se očisti iznutra.
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Transport i promjena položaja hladnjaka 
• • Orginalno pakiranje i stiropor (PS) se mogu ukloniti ako se to zatraži.
• • Prilikom transporta, jedinica mora biti čvrsto vezana zatezačima. Pravila navedena 

na kutiji se moraju poštivati prilikom transporta.
• • Prije transporta ili prilikom promjene 

položaja jedinice, svi poktretni dijelovi (npr. 
nosači,ladice..) se moraju izvaditi van ili 
dobro učvrstiti da bi se spriječilo njihovo 
ispadanje.

Promjena smjera otvaranja vrata
• • Ukoliko želite promijeniti smjer otvaranja vrata, obratite se ovlaštenom serviseru.

(Kod nekih modela)

Ukoliko vaš hladnjak ne radi ispravno, uzrok bi mogla biti neka sitnica. Kako bi ste uštedijeli 
vrijeme i novac prije pozivanja servisera provjerite sljedee.
U sluaju da vaš hladnjak ne radi; 

Provjeriti;
• • Da li ima struje,
• • Da li je glavna sklopka iskljuena ,
• • Da li je termostat u poziciji « • » ,
• • Utinica je neispravna. Da bi ste provjerili utinicu, ukopajte neki drugi ureaj, za koji 

znate da radi, u tu istu utinicu.
U sluaju da vaš hladnjak slabo radi;

Provjeriti;
• • Da niste pretovarili ureaj,
• • Da vrata savršeno prianjaju,
• • Da nema prašine na kondenzatoru,
• • Da oko hladnjaka ima dovoljno mjesta.

Ako vaš hladnjak radi preglasno: 
Buka kompresora
Normalan zvuk motora. Ta buka znai da kompresor radi normalno. Kompresor može 
uzrokovati više buke na kratko, kada se aktivira.
Zvuk mjehuria i kapljica:
Taj zvuk nastaje zbog protoka hladnjaka u cijevima sustava.
Zvuk puhanja zraka:
Normalan zvuk ventilatora. Taj zvuk može se uti kod hladnjaka tijekom normalnog rada 
sustava zbog cirkulacije zraka.
Ako se unutar hladnjaka nagomilava vlaga;

• • Da li je sva hrana ispravno pakirana? Jesu li spremnici osušeni prije stavljanja u 

PRIJEVOZ I PROMJENA MJESTA POSTAVLJA DIO- 5.

PRIJE POZIVA SERVISU DIO- 6.
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hladnjak?
• • Da li se vrata hladnjaka esto otvaraju? Vlaga iz sobe ulazi u hladnjak kod otvaranja 

vrata. Nagomilavanje vlage e biti brže kada se vrata eše otvaraju, posebno ako je 
vlaga u sobi visoka.

• • Stvaranje vodenih kapljica na stražnjem zidu nakon automatskog odmrzavanja je 
normalno. (kod statikih modela)

Ako se vrata ne otvaraju i zatvaraju ispravno;
• • Da li paketi s hranom sprjeavaju zatvaranje vrata?
• • Jesu li vrata, police i ladice postavljeni ispravno?
• • Jesu li zglobovi vrata slomljeni ili istrošeni?
• • Da li vaš hladnjak stoji na ravnoj površini?

Preporuke
• • U sluaju nestanka struje iskopajte napravu. Tako se sprjeavaju ošteenja 

kompresora. Nakon što se struja ponovno pojavi, odgodite ukopavanje za 5 - 10 
minuta. Tako e se izbjei ošteenja dijelova.

• • Jedinica hlaenja vašeg hladnjaka je skrivena u stražnjem zidu. Prema tome, 
kapljice vode ili led se mogu pojaviti na stražnjoj površini vašeg hladnjaka zbog rada 
kompresora u odreenim intervalima. To je normalno. Nema potrebe izvoditi radnju 
odmrzavanja, osim ako je koliina leda prekomjerna.

• • Ako svoj hladnjak neete koristiti duže vrijeme (npr. zbog ljetnih praznika), iskopajte 
ga. Oistite svoj hladnjak u skladu s poglavljen o išenju i ostavite vrata otvorenima 
kako biste sprijeili vlagu i miris.

• • Naprava koju ste kupili dizajnirana je za upotrebu u kuanstvu te se može koristiti 
samo u domainstvu te za naznaenu svrhu.  Nije prikladna za komercijalnu ili 
zajedniku upotrebu. Ako potroša napravu koristi na nain koja nije u skladu s tim 
znaajakama, naglašavamo da proizvoa i trgovac nee biti odgovorni za bilo kakve 
popravke i kvarove unutar jamstvenog razdoblja.

• • Ako problem ne nestaje nakon što ste slijedili upute iznad, molimo da se 
posavjetujete s ovlaštenim servisom.
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Savjeti za štednju  energije 
1– Instalirajte uređaj u rashlađenu, dobro prozračenu prostoriju, ali  ne smije biti izravno 

izložen sunčevoj svjetlosti ili izvoru energije (grijalica, štednjak…  itd.). U protivnom 
koristite zaštitnu izolacijsku ploču.   

2– Topla hrana i piće trebaju se ohladiti izvan uređaja. 
3– Prilikom odleđivanja hrane, stavite je u odjeljak hladnjaka. Prilikom svakog 

odleđivanja niža temperatura smrznute hrane pomoći će u rashlađivanju odjeljka 
hladnjaka. Tak štedimo energiju. Ako zamrznutu hranu odložimo vani, to predstavlja 
neiskorištenu energiju.  

4– Pića i ostataka hrane trebaju biti pokriveni prilikom stavljanja. U suprotnom, povećati 
će se vlažnost u uređaju. Zbog toga će se produžiti vrijeme potrebno za hlađenje. 
Kada su pokriveni, piće i ostaci hrane, zadržavaju svoj miris i okus

5– Kada stavljate hranu i piće, vrata uređaja držite otvorenim što je kraće moguće. 
6– Držite zatvorenim poklopce ostalih dijelova uređaja s različitom temperaturom (ladica 

za održavanje vlažnosti, jedinicu za hlađenje… itd.). 
7– Brtva vrata treba biti čista i savitljiva. Zamijenite brtvu ako se istrošila.
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Ova prezentacija je samo za informacije o dijelovima uređaja.
Dijelovi mogu biti različiti ovisno o modelu uređaja.

1.  Turbo ventilator
2.  Držač za vino *
3. Police unutar hladnjaka
4. Odjeljak hladnjaka za meso i ribu *
5. Pokrov odjeljka za voće i povrce
6. Posuda za voće I povrće
7. Nivelirajuće nogice

8. Dno polica
9. Polica za boce
10. Držač za jaja (*opcija, ne svi 
modeli)

DIJELOVI UREĐAJA I ODJELJCI DIO- 7.
Ovaj se uređaj ne upotrebljava kao ugrađeni uređaj.

10
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General notes:
Fresh Food Compartment (Fridge): Most efficient use of energy is ensured in the 
configuration with the drawers in the bottom part of the appliance, and shelves evenly 
distributed, position of door bins does not affect energy consumption.

Dimenzije

W2

D
2

W1

D
1

W3

90o

D
3

Prostor za uporabu 2

H2 mm 2010

W2 mm 695

D2 mm 744,1

Ukupan prostor za uporabu 
3v

W3 mm 981,6

D3 mm 1243,5

Ukupne dimenzije 1

H1 mm 1860

W1 mm 595

D1 mm 650

H
1

H
2
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TEHNIČKI PODACIDIO -8

INFORMACIJE ZA ISPITNE INSTITUTEDIO -9

KORISNIČKE USLUGE I SERVISDIO -10

Tehničke informacije nalaze se na tipskoj pločici s unutarnje strane uređaja i na 
energetskoj naljepnici.
QR kod na energetskoj naljepnici isporučenoj s uređajem pruža internetsku vezu do 
podataka koji se odnose na performanse uređaja u bazi podataka EU EPREL.
Zadržite energetsku naljepnicu za referencu zajedno s korisničkim priručnikom i svim 
ostalim dokumentima koji se isporučuju s ovim uređajem.
Isto se informacije mogu naći u EPREL-u putem veze https://eprel.ec.europa.eu te naziv 
modela i broj proizvoda koji se nalaze na tipskoj pločici uređaja.
Posjetite www.theenergylabel.eu za detaljne informacije o energetskoj naljepnici.

Ugradnja i priprema uređaja za provjeru EcoDesign-a mora biti u skladu s EN 62552. 
Zahtjevi za provjetravanje, dimenzije udubljenja i minimalni razmak stražnje strane moraju 
biti navedeni u ovom korisničkom priručniku u DIJELU 7. Molimo kontaktirajte proizvođača 
za sve dodatne informacije, uključujući planove utovara.

Uvijek koristite jedino originalne pričuvne dijelove.
Kada kontaktirate naš ovlašteni servisni centar, provjerite imate li na raspolaganju sljedeće 
podatke: Model, Serijski broj.
Podaci se mogu naći na tipskoj pločici.
Tipsku pločicu možete pronaći unutar zone hladnjaka na lijevoj donjoj strani.
Originalni rezervni dijelovi za neke određene dijelove dostupni su najmanje 7 ili 10 godina, 
ovisno o vrsti komponente, od stavljanja na tržište posljednje jedinice modela.

Posjetite našu web stranicu da:
 WWW.KONCAR-KA.HR
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PRE UPOTREBE APARATA
Opšta upozorenja

UPOZORENJE: Nemojte da blokirate otvore za ventilaciju 
na kućištu ili strukturi uređaja.

UPOZORENJE: Nemojte da koristite mehaničke uređaje ili 
druga sredstva za ubrzavanje procesa odmrzavanja, osim onih 
koje preporučuje proizvođač.

UPOZORENJE: Nemojte koristiti električne aparate unutar 
prostora za čuvanje hrane, osim ako se ne radi o aparatima čiju 
upotrebu preporučuje proizvođač.

UPOZORENJE: Nemojte da oštetite kruženje sredstva za 
hlađenje.

UPOZORENJE: Prilikom pozicioniranja uređaja postarajte 
se da kabl za napajanje ne bude zaglavljen ili oštećen.

UPOZORENJE: Nemojte da postavljate više prenosivih 
strujnih utičnica ili prenosivih jedinica napajanja na zadnjoj strani 
uređaja.

UPOZORENJE: Da biste izbegli opasnost usled nestabilnosti 
uređaja, on se mora fiksirati u skladu sa sledećim uputstvima:

• Ako vaš uređaj koristi R600a kao gas za hlađenje – ovu 
informaciju možete da saznate sa etikete na hladnjaku - 
treba da budete obazrivi za vreme prenosa i montaže da 
biste sprečili oštećenje elemenata hladnjaka na vašem 
uređaju. Iako je R600a jedan ekološki prihvatljiv i prirodan 
gas. Pošto je eksplozivan, u slučaju curenja usled oštećenja 
na elementima hladnjaka, premestite vaš frižider dalje od 
otvorenog plamena ili izvora toplote i provetrite prostoriju gde 
je uređaj smešten na nekoliko minuta.

• Dok prenosite i smeštate frižider, nemojte oštetiti kruženje 
gasa za hlađenje.

• Nemojte da skladištite eksplozivne supstance kao što su 

DEO -1
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konzerve aerosola sa zapaljivim gorivom u ovaj uređaj.
• Ovaj uređaj je namenjen za korišćenje u domaćinstvu i za 

slične primene kao što su:
 - kuhinje u radnjama, kancelarijama i drugom radnom 
okruženju

 - farme i goste u hotelima, motelima i drugim rezidencijalnim 
objektima;

 - u pansionima za noćenje sa doručkom;
 - za ketering i slične primene koje nisu povezane sa 
maloprodajom

• Ako se utičnica ne poklapa sa utikačem frižidera, proizvođač, 
servisno osoblje ili slično kvalifikovane osobe treba da 
zamene utikač da bi se izbegla opasnost.

• Posebni uzemljeni utikač je povezan sa kablom za napajanje 
vašeg frižidera. Ovaj utikač treba da se koristi sa posebno 
uzemljenom utičnicom snage 16 ampera. Ako nema takve 
utičnice u vašem stanu, angažujte kvalifikovanog tehničara 
da je instalira.

• Ovaj uređaj mogu da koriste deca starosti 8 godina i više 
kao i osobe sa smanjenim fizičkim, senzornim ili mentalnim 
sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja ako su 
pod nadzorom ili su poučene po pitanju korišćenja uređaja 
na bezbedan način i razumeju opasnost. Deca ne smeju da 
se igraju ovim uređajem. Čišćenje i održavanje ne smeju da 
sprovode deca bez nadzora.

• Deci uzrasta od 3 do 8 godina je dozvoljeno da pune i prazne 
rashladne uređaje. Od dece se ne očekuje da obavljaju 
čišćenje ili održavanje uređaja, od vrlo male dece (od 0 do 3 
godine) se ne očekuje da koriste uređaje, od male dece (od 
3-8 godina) se ne očekuje da koriste uređaje na bezbedan 
način, osim ako su pod stalnim nadzorom, starija deca (8-
14 godina) i ranjiva lica mogu bezbedno da koriste aparate 
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nakon što im je dat odgovarajući nadzor ili instrukcija u vezi 
sa upotrebom aparata. Od vrlo ranjivih lica se ne očekuje 
da koriste uređaje na siguran način osim ako im nije dat 
odgovarajući nadzor.

• Ako je kabl za napajanje oštećen, proizvođač, servisno 
osoblje ili slično kvalifikovane osobe treba da ga zamene da 
bi se izbegla opasnost.

• Ovaj uređaj nije namenjen za upotrebu na nadmorskim 
visinama većim od 2000 m.

Da biste izbegli kontaminaciju hrane, molimo pridržavati se 
sledećih uputstava:

• Otvaranje vrata na duži period može prouzrokovati značajno 
povećanje temperature u odeljcima uređaja.

• Redovno čistite površine koje mogu doći u dodir sa hranom i 
dostupnim sistemima za odvodnjavanje.

• Sirovo meso i ribu čuvajte u odgovarajuće sudove u frižideru, 
tako da ne budu u kontaktu sa ili da ne kaplju na drugu hranu.

• Odeljci sa zamrznutom hranom sa dve zvezdice pogodni su 
za čuvanje zamrznute hrane, čuvanje ili pravljenje sladoleda 
i pravljenje kocki leda.

• Odeljci sa jednim, dva i tri zvezdice nisu pogodni za 
zamrzavanje sveže hrane.

• Ako je rashladni uređaj ostavljen prazan dulje vrijeme, isključite 
ga, odmrznite, očistite, osušite i ostavite vrata otvorena kako 
bi se spriječilo stvaranje plijesni unutar uređaja.



SB - 57 -

Stari i pokvareni frižideri
• Ako vaš stari frižider ima bravu, slomite je ili je uklonite pre odlaganja jer 
se deca mogu zaglaviti unutra i može doći do nesreće.
• Stari frižideri i zamrzivači sadrže izolacioni materijal i gas za hlađenje 
sa CFC-om. Stoga, budite obazrivi da ne naškodite životnoj sredini prilikom 
odlaganja starih frižidera.
Raspitajte se kod lokalnih vlasti u vezi sa odlaganjem WEEE za ponovnu 

upotrebu, reciklažu i obnavljanje.

Napomene:
• Pročitajte priručnik sa uputstvima pažljivo pre instalacije i upotrebe uređaja. Mi nismo 

odgovorni za oštećenje koje se desi usled pogrešnog korišćenja.
• Pratite sva uputstva na uređaji i iz priručnika za upotrebu i čuvajte ovaj priručnik na 

bezbednom mestu da biste rešili probleme do kojih može dođi u budućnosti.         
• Ovaj uređaj je proizveden da se koristi u domaćinstvima i može se koristiti samo u 

kućnim okruženjima i za navedene namene.  Nije prikladan za komercijalnu ili uobičajenu 
upotrebu. Takva upotreba će dovesti do kršenja garancije na uređaj i naša kompanija 
neće biti odgovorna za nastale gubitke. 

• Ovaj uređaj je proizveden za upotrebu u kućama/stanovima i prikladan je za hlađenje 
/ čuvanje hrane. Nije prikladan za komercijalnu ili zajedničku upotrebu i/ili skladištenje 
drugih supstanca osim hrane. Naša kompanija nije odgovorna za gubitke koji nastaju 
nepravilnom upotrebom.

Bezbednosna upozorenja
• Nemojte da koristite višestruke utičnice ili produžni kabl.
• Nemojte da uključujete oštećeni, pokidani ili stari utikač.
• Nemojte da povlačite, savijate ili oštećujete kabl.

• Ovaj uređaj je projektovan za korišćenje od strane odraslih osoba, nemojte da dozvolite 
deci da se igraju sa uređajem ili da im dozvolite da se kače za vrata.

• Nemojte da priključujete ili isključujete utikač iz utičnice vlažnim rukama 
da biste sprečili strujni udar!

• Nemojte da stavljate staklene flaše ili konzerve piva u odeljak zamrzivača. 
Flaše ili konzerve mogu eksplodirati.

• Nemojte da stavljate eksplozivni ili zapaljivi materijal u frižider zbog 
bezbednosti. Pića sa većim procentom alkohola stavljajte vertikalno i 
čvrsto zatvorite flaše u odeljku frižidera.

• Prilikom uzimanja leda iz odeljka zamrzivača, nemojte da ga dodirujete, 
led može izazvati ledene opekotine i/ili posekotine.

• Nemojte da dodirujete zamrznutu hranu vlažnim rukama! Nemojte da 
jedete sladoled i kocke leda odmah nakon što ih izvadite iz odeljka 
zamrzivača!
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• Nemojte ponovo zamrzavati smrznutu hranu nakon što je otopljena. To može da izazove 
zdravstvene probleme kao što je trovanje hranom.

• Nemojte da prekrivate telo ili vrh frižidera. To može da utiče na performanse 
frižidera.

• Pričvrstite dodatke u frižideru tokom transporta za biste sprečili oštećenje 
dodataka.

• Kada zatvorite vrata Frižideri nastaće vakuum. Sačekajte jedan minut da bi ga ponovo 
otvorili.

• Ovu napravu možete koristiti za lakše 
otvaranje vrata. Sa ovom napravom može 
doći do kondenzacije oko tog mesta i možete 
je izvaditi. hlađenje

Pre korišćenja vašeg frižidera
• Kada se koristi po prvi put ili nakon transporta, držite frižider u uspravnom 

položaju 3 sata i uključite ga da biste omogućili efikasan rad.  U suprotnom, 
možete da oštetite kompresor.

• Vaš frižider može imati neprijatan miris po prvom uključivanju; miris će nestati kada vaš 
frižider počne da hladi.

Instalacija i rukovanje frižiderom
Pre početka upotrebe frižidera, treba da obratite pažnju na sledeće tačke:

• Radni napon vašeg frižidera je 220 - 240 V na 50 Hz.
• Ne preuzimamo odgovornost za oštećenja koja nastanu usled upotrebe bez uzemljenja.
• Stavite frižider na mesto na koje neće biti izložen sunčevoj svetlosti.
• Vaš uređaj treba da se nalazi najmanje 50 cm od štednjaka, pećnica na gas i grejača i 

najmanje 5 cm od električnih šporeta.
• Frižider nikada ne treba koristiti na otvorenom prostoru ili ostaviti na kiši.
• Kada se vaš frižider postavi pored zamrzivača, treba da ima najmanje 2 cm prostora 

između njih da bi se sprečilo formiranje vlage na spoljašnjoj površini.
• Nemojte da stavljate ništa na svoj frižider, instalirajte frižider na prikladno 

mesto tako da se nalazi najmanje 15 cm od plafona.
• Podesive prednje noge bi trebale biti podešene da se osigura da je vaš 

uređaj ravan i stabilan. Nožice možete da podesite okretanjem u smeru 
kretanja kazaljki na satu (ili u suprotnom smeru). To treba učiniti pre 
stavljanja hrane u frižider.

• Pre korišćenja frižidera, obrišite sve delove  toplom vodom sa dodatom kašičicom sode 
bikarbone, zatim isperite čistom vodom i osušite. Postavite sve delove nakon čišćenja.

• Montirajte plastični vodič za rastojanje (deo s crnim lopaticama na zadnjoj strani) 
okretanjem za 90° kao što je prikazano na slici da bi se sprečilo da 
kondenzator dodiruje zid.

• Frižider treba da se postavi uz zid na razdaljini koja ne premašuje 75 mm.
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RAZLIČITE FUNKCIJE I MOGUĆNOSTI
Postavke termostata

Kontrola Termostata

Termostati zamrzivača I frižidera automatksi 
reguliraju unutrašnju temperaturu odeljaka. 
Rotiranjem dugmeta sa pozicije 1 ka 5 mogu se 
dostići niže temperature.
Postavke termostata frižidera i zamrzivača:
      1 : Za kratkoročno čuvanje hrane u odeljka 

zamrzivača, možete postaviti dugme među 
minimuma I pola pozicije.

2 – 3 : For long-term storage of food in the 
freezer compartment, you can set knob  to 
medium position.

4 – 5 : Za zamrzavanje sveže hrane. Uređaj 
radiće na niske temperature.

Upozorenja u vezi sa podešavanjem temperature
• Sobna temperatura, temperatura sveže uskladištene hrane i učestalost otvaranja vrata 

utiču na temperaturu u odeljku frižidera. Ako je potrebno, promenite podešavanje 
temperature.

• Ne preporučuje se da koristite frižider u okruženjima hladnijim od 10 °C u pogledu 
efikasnosti.

• Podešavanje termostata treba obaviti uzimajući u obzir koliko često se sveža hrana 
ubacuje i vrata otvaraju i zatvaraju, i koliko hrane se čuva u frižideru; kao i u kom 
okruženju se frižider nalazi.

• Vaš frižider treba da radi 24 sata u skladu sa sobnom temperaturom bez prekida nakon 
što se priključi da bi se u potpunosti ohladio. Nemojte da otvarate vrata frižidera često i 
nemojte da stavljate previše hrane u ovom periodu.

• Funkcija odlaganja na 5 minuta se primenjuje da bi se sprečilo oštećenje kompresora 
frižidera, kada izvučete utikač i ponovo ga priključite ili kada dođe do nestanka struje. 
Vaš frižider će početi sa normalnim radom nakon 5 minuta.

• Vaš frižider je projektovan da radi na intervalima sobnih temperatura navedenih 
u standardima, u skladu sa klasom navedenom na etiketi sa informacijama. Ne 
preporučuje se da frižider koristite u okruženjima koja se nalaze izvan navedenih 
temperaturnih intervala u pogledu dobre efikasnosti.

Klasa klime i značenje:
T (tropska): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za upotrebu na sobnoj temperaturi koja 
varira od 16 °C do 43 °C.
ST (suptropska): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za upotrebu na sobnoj temperaturi 
koja varira od 16 °C do 38 °C.
N (umerena): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za upotrebu na sobnoj temperaturi koja 
varira od 16 °C do 32 °C.
SN (proširena umerena): Ovaj rashladni uređaj predviđen je za upotrebu na sobnoj 
temperaturi koja varira od 10 °C do 32 °C.

DEO -2
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Ako je turbo ventilator dostupan na vašem proizvodu;

Nemojte da blokirate ulaze i izlaze za vazduh prilikom 
skladištenja hrane, u suprotnom cirkulacija
vazduha koju omogućava turbo ventilator se može 
narušiti.

Dodaci

Funkcija kontrole vlažnosti

Kada je funkcija kontrole vlažnosti u zatvorenom 
položaju, omogućava da se sveže voće i povrće skladišti 
tokom dužeg vremena.
U slučaju da je odeljak za vođe i povrće u potpunosti 
pun, potrebno je otvoriti otvore za ventilaciju. Na taj 
način vazduh u odeljku za voće i povrće i nivo vlažnosti 
će biti kontrolisani i svežina će biti produžena.
Ako primetite bilo kakve znake kondenzacije na staklenoj 
polici, funkcija kontrole vlažnosti treba da se prebaci u 
otvoreni položaj.

Vizuelni i tekstualni opisi u odeljku sa priborom se mogu
razlikovati prema modelu vašeg uređaja.

Odeljak frižidera
• Da bi se smanjila vlažnost i posledično povećanje leda, u frižider nikada ne stavljajte 

tečnosti u nezatvorenim posudama. Led se stvara na najhladnijim delovima isparivača i 
vremenom će zahtevati češće odmrzavanje.

• Nikada ne stavljajte toplu hranu u frižider. Toplu hranu treba da ostavite da se ohladi na 
sobnoj temperaturi i treba da se složi tako da se omogući potrebna cirkulacija vazduha 
u odeljku frižidera.

• Ništa ne sme da dođe u dodir sa zadnjim zidom jer će izazvati stvaranje leda i pakovanja 
će se zalepiti za zadnji zid. Nemojte da otvarate vrata frižidera prečesto.

• Postavite meso i očišćenu ribu (umotanu u pakovanja ili plastificirani papir) koje ćete 
koristiti za 1–2 dana na donji deo odeljka frižidera (koji se nalazi iznad odeljka za sveže 
voće i povrće) jer je to najhladniji deo i obezbeđuje najbolje uslove za skladištenje.

• Možete da stavite voće i povrće u odeljak za voće i povrće bez pakovanja.

ČUVANJE HRANE U UREĐAJUDEO 3.
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• Za normalne radne uslove biće dovoljno da podesite temperaturu vašeg frižidera na +4 
° C.

• Temperatura frižidera treba da bude u opsegu od 0-8 ° C, sveža hrana ispod 0 °C ledi se 
i truli, dok se koncentracija bakterija povećava iznad 8 °C i hrana se kvari.

• Nemojte odmah stavljati toplu hranu u frižider, ostavite je da se ohladi van frižidera. Topla 
hrana povećava temperaturu vašeg frižidera i izaziva trovanje hranom i nepotrebno 
kvarenje hrane.

• Meso, riba itd. treba čuvati u hladnijoj pregradi za hranu, a pregrada za povrće je 
poželjna za povrće. (ako je na dostupna)

• Da bi se izbegla međusobna kontaminacija, nemojte da čuvate mesne proizvode 
zajedno sa voćem i povrćem.

• Hranu treba čuvati u frižideru u zatvorenim posudama ili pokrivenu kako bi se sprečili 
vlaga i mirisi.

Hrana Maksimalno vreme 
čuvanja

Gde smestiti u
odeljak frižidera

Povrće i voće 1 sedmica Odeljak za povrće 

Meso i riba 2–3 dana
Umotano u plastičnu foliju ili kese ili 

u posudi za meso 
(na staklenoj polici)

Sveži sir 3–4 dana U posebnoj polici u vratima
Puter i margarin 1 sedmica U posebnoj polici u vratima

Flaširani proizvodi
mleko i jogurt

Do roka trajanja koji je 
preporučen od strane 

proizvođača
U posebnoj polici u vratima

Jaja 1 mesec U postolju za jaja
Kuvana hrana  Sve police
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

• Postarajte se da izvadite utikač frižidera pre početka čišćenja.

• Nemojte da perete frižider prosipanjem vode.

• Možete da obrišete unutrašnje i spoljašnje strane mekom krpom ili 
sunđerom koristeći toplu i sapunjavu vodu. 

• Uklonite pojedinačne delove i očistite sapunjavom 
vodom. Nemojte da perete u mašini za pranje suđa.

• Nikada nemojte da koristite zapaljiv, eksplozivni ili korozivni materijal kao 
što je razblaživač, gas ili kiselina za čišćenje.

• Kondenzator treba da čistite četkom najmanje jednom godišnje da biste 
omogućili uštedu energije i povećali produktivnost.

Postarajte se da utikač vašeg frižidera bude isključen tokom čišćenja.

DEO -4
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Odleđivanje

• Odleđivanje započinje automatski isključivanjem frižidera, voda nastala odleđivanjem 
skuplja se u za to predviđenu posudu i automatski isparava.

• Odvod i posuda za odleđenu vodu trebaju da se periodički čiste, da se odvod ne bi 
začepio i da se voda umesto da ističe van ne skuplja na dnu frižidera.

• Također je dobro da uspete 1/2 čaše vode u odvod da se očisti iznutra.

Zamena LED lampe

Ako vaš frižider poseduje LED lampu, obratite se korisničkoj službi jer nju treba da zameni 
isključivo ovlašćeno osoblje.
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TRANSPORT I PROMENA POLOŽAJA
• Originalno pakovanje i pena se mogu zadržati zbog ponovnog transporta (opciono).
• Treba da pričvrstite svoj frižider sa debelim pakovanjem, trakom ili snažnim kablovima i 

pratite uputstva za transport na pakovanju.
• Uklonite pokretne delove (police, dodatke, posude za povrće itd.) ili ih pričvrstite u 

frižideru zbog udaraca koristeći trake tokom premeštanja i transporta.
Frižider nosite u uspravnom položaju.

Promena položaja vrata
• Nije moguće promeniti smer otvaranja vrata frižidera ako su ručke na vratima postavljene 

na prednjoj površini vrata. 
• Moguće je promeniti smer otvaranja vrata na modelima bez drške.
• Ako se smer otvaranja vrata na vašem frižideru može promeniti, treba da kontaktirate 

najbliži ovlašćeni servis da biste promenili smer otvaranja vrata.

DEO - 5
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ANTES DE CONTACTAR O SERVIÇO DE  
ASSISTÊNCIA TÉCNICA

Ukoliko vaš frižider ne radi ispravno, uzrok bi mogla biti neka sitnica. Kako bi uštedeli vreme 
i novac pre pozivanja servisera proverite sledeće.

U slučaju da vaš frižider ne radi;

Proverite;
• Da li ima električnog napajanja,
• Da li je glavna sklopka isključena,
• Da li je termostat u poziciji “•” ,
• Utičnica je neispravna. Da bi ste proverili utičnicu, uključite neki drugi uređaj, za koji 

znate da je ispravan, u tu istu utičnicu.

U slučaju da vaš frižider slabije hladi;

Proverite;
• Da niste pretovarili uređaj,
• Da vrata savršeno prianjaju,
• Da nema prašine na kondenzatoru,
• •Da oko frižidera ima dovoljno mesta.

Ako frižider radi bučno;
Rashladni plin koji cirkulira u frižideru stvara određeni zvuk (klokotav zvuk) čak i kada 
kompresor ne radi. Ne brinite se, to je normalno. Ako su ti zvukovi drukčiji proverite ;

• Da li je uređaj postavljen u horizontalni položaj,
• Da ništa ne dodiruje zadnji deo ,
• Da stvari na uređaju ne vibriraju.

Ako ima vode na dnu frižidera;

Proveriti;
• Da nije začepljena rupa za odvođenje odmrznute vode (upotrebite čep kako bi ste rupu 

očistili)
• Vaš frižider napravljen je na takav način da radi u rasponu temperature specificiranom 

prema klimatskim standardima koji su navedeni na informacijskoj nalepnici. Temperatura 
okoline u koju smeštate frižider trebala bi da bude u okvirima navedenim u donjoj rabli. 
Npr. za frižider klimatske klase N (normalna klima) radna temepratura treba da bude 
između 16 i 32°C. Ako temperatura okoline izlazi iz navedenih okvira frižider će da radi 
smanjenom učinkovitošću ili će u potpunosti prestati s radom (ako je temperatura niža 
od navedene).

Preporuke
• Kako bi se povećao iskoristivi prostor i poboljšao izgled «rashladni deo» smešten je 

u zadnjoj stranici frižidera. Kad uređaj radi, zadnja stranica prekrivena je smrznutim 
kapima vode, ovisno o tome da li uređaj radi ili ne. Ne brinite, to je sasvim normalno. 
Uređaj bi se trebao odleđivati tek kada se na stranama pojave deblji slojevi.

PARTE 6.
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• Ako se uređaj ne koristi duže vreme (na primjer za vreme letnjih praznika) postavite 
termostat u položa j “•”. Odledite i očistite frižider, ostavite vrata otvorena kako bi sprečili 
nastanak plesni i neprijatnog mirisa.

Saveti za uštedu energije
1. Instalacija aparata u hladnu prostoriju sa dobrom ventilacijom, koja nije izložena direktnoj 

sunčevoj svetlosti i koja se ne nalazi blizu izvora toplote (radijator, šporet...itd.). U 
suprotnom koristite izolacionu ploču.

2. Pustite da se hrana i piće ohlade van uređaja.
3. Pića i kaše koje stavljate u frižider moraju da budu pokriveni.  U suprotnom se povećava 

vlažnost u aparatu.  Zato se povećava i vreme rada.  Pokrivanje pića i kaša pomaže da 
sprečite širenje mirisa i aroma.

4. Kada stavljate hranu i piće, vrata uređaja otvarajte što je kraće moguće.
5. Poklopce pregrada u uređaju sa različitim temperaturama držite zatvorene (odeljak za 

sveže povrće,  hladnjak, itd.).
6. Zaptivač vrata mora da bude čist i elastičan. Zamenite zaptivače ako izgledaju istrošeni.
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Ova prezentacija je jedino informacija za delovima uređaja. 
Delovi mogu varirati u zavisnosti od modela uređaja.

1) Turbo ventilator
2) Polica za vino*
3)  Police frižidera
4) Rashladni odeljak *
5) Poklopac posuda za voće i povrće
6)  Posuda za voće i povrće
7) Nivelisuci nogari

8) Gornja polica
9) Polica u vratima
10) Posuda za led

10

DELOVI UREĐAJA I ODELJCIDEO - 7
Ovaj aparat nije predviđen za upotrebu kao ugrađeni uređaj.
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Dimenzije

W2

D
2

W1

D
1

W3

90o

D
3

Potreban prostor za upotrebu 2

H2 mm 2010

W2 mm 695

D2 mm 744,1

Ukupno potreban prostor za upotrebu 3

W3 mm 981,6

D3 mm 1243,5

Ukupne dimenzije 1

H1 mm 1860

W1 mm 595

D1 mm 650

H
1

H
2

Opšte napomene
Odeljak za svežu hranu (Frižider): Najefikasnija upotreba energije se obezbeđuje u 
konfiguraciji sa fiokama u donjem delu uređaja, i ravnomerno postavljenim policama, položaj 
korpi za vrata ne utiče na potrošnju energije.
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TEHNIČKI PODACI DEO - 8.

INFORMACIJE ZA INSTITUCIJE ZA TESTIRANJE DEO - 9.

BRIGA O POTROŠAČIMA I SERVIS DEO - 10.

Tehničke informacije nalaze se na tipskoj pločici na unutrašnjoj strani uređaja i na energetskoj 
nalepnici.
QR kod na energetskoj nalepnici koji se isporučuje sa uređajem sadrži link do veb adrese sa 
informacijama o performansima uređaja u EU EPREL bazi podataka.
Sačuvajte energetsku nalepnicu za buduću potrebu zajedno sa uputstvom za upotrebu i 
svim ostalim dokumentima koji se isporučuju sa ovim uređajem.
Takođe je moguće iste informacije pronaći u EPREL-u koristeći linkhttps://eprel.ec.europa.eu 
i naziv modela i broj proizvoda koji se nalaze na tipskoj pločici uređaja.
Pogledajte link www.theenergylabel.eu za detaljne informacije o energetskoj nalepnici.

Instalacija i priprema uređaja za bilo kakvu proveru EcoDesign-a mora biti u skladu sa EN 
62552. Zahtevi za ventilaciju, dimenzije udubljenja i minimalni razmak zadnje strane su 
navedeni u ovom korisničkom priručniku u DELU 7. Za sve dodatne informacije, uključujući 
planove utovara, obratite se proizvođaču.

Uvek koristite samo originalne rezervne delove.
Kada se obraćate našem ovlašćenom servisnom centru, proverite imate li na raspolaganju 
sljedeće podatke: Model, Serijski broj.
Informacije se nalaze na natpisnoj tabli.

Posetite našu internet stranicu da:
 WWW.KONCAR-KA.HR
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